ADAHOONILIGII 

(CURRENT EVENTS) 

THE NAVAJO LANGUAGE MONTHLY 


VOLUME 10, NUMBER 4 


PHOENIX, ARIZONA 


FEBRUARY 1, 1954 











■zmm 

:< :*»***■ 












Na’iijihidi Kin BiP Deediljahi tit’ee 1 Diiltta 

Naabeeho dine’e bn’ nil[[go ni’iijiih ntee kin bii’ deediljahi biyi’ hodiiltiago naanish yj&t'aa 
at’e yineestt’ah la. Yas Nitt’ees wolyehigii ’ashdla’aadahgoo yoolkdl|€dqq’ ’ahoot’ijd. Nidish- 
chii’ ndahajihigii bizhool taa ei nleij[’ biih yil[[go ’ei atahji’ bee kg' nt’ee'. ^ Nt ee go daashu 
hoot’iidgo t’aadoo hooyani deesdqqh jini nlei bii’ ko’i bidii’ahadL Taa sh([ ako hodiiltta. Bi- 
ch’qqh na’aldeehgo sh[( taa akwii t’eiya k’asdqq ’aitso bik’i’diik qq. 

ICnrttinnoA on nnae 2) 


ire destroys Navajo Tribal Sawmill boiler plant Friday, January 15. The damage was estimated at $200,000. This 
iits one of the most important tribal enterprises out of commission for at least three months. 


Bii’ deediljahi nt’ee’ diiltta Id Ni’iijihidi Yas Nitt’ees ha’ninigii ’ashdla’aadahgoo yoofkat ? ?dqq. 
Beeso naakidi neeznddiindi mill biighahgo honeezH’ah Id. Dii ni’iijiih haz amgii Naabeeho di¬ 
ne’e bii’ nilijgo ts’idd bidziilgo ba’ahddlj niljigo si’qq dt’ee’. Tad’ nideez.d doo shy inda naamsh 


k’inahidinootai. 








(Continued from page 1) 

Beeso naaghaajf bik’ehgo nabik’f tsaha- 
keesgo naaki neeznadiindi mill blfghahgo ho- 
neeztf’ah la jinf, ’azhq dff deedfljahf haz’qqgi 
t’eiya ndi. Haadi da ’akohoot’jjh ’fljjgo insur¬ 
ance wolyehfgff taa bd holqq nt’de’ jinf. ’Ako 
ndi t’aa bighqqdfdoo t’diya ’akot’dego insur¬ 
ance bd hdlgq nt’ed’ la. Dff deedfljah haz’^qgi 
ni’iijffh ts’fdd t’aa ’at’e nayiifnda nt’ed’. Haa- 
la ’dadoo ’atsiniltf’ish wolyeego bee da’fnf- 
shfgff holqq n’ee’. ’£f y§q neeztfa’h siljj’go 
dine akwii ndaalnishfgff naakidi neeznadiin 
doo bi’qq dfzdiin yilt’eego naanish bits’qq’ 
k’fnfdlddd siljj’ daashjj nfzahjj’. T’aa ’ffdqq’ 
’dnahalneehgo baa nfdiildee’ ndi ts’fdd nlef 
taa’ nfdeezidgo daats’f ’fnda ’aftso hdahodi- 
doo nfff daanff la ’akwii bee bfdaholnfihii. 

’Atsiltf’ish ’fff’fngq neeztf’ahgo t’aa ’at’e 
t oo hodiiyeel doo dahaaghan y£g fa’ t’oo bii* 
chadahoofheel. ’Ako ndi ’atsiniltf’ish adeif- 
’fnfgff la’ ninadahaashjaa’go k’ad daafahgoo 
ndahodiists’aq’. 

Dff Naabeeho dine’e bff’ niljjgo ni’iijffh 
haz anfgff ts’fdd hotsaago dind yich’f’ ’ana’iif- 
deet. Ako ts ida ba ahodlf niljjgo siaanii 
ate. Kohoot’eedqq’ t’dafa’f yihahfgff biyi’ 
tsiniheeshjff’ eighteen million board feet bff- 
ghahgo kodoo hamfdee . Ako doo shdhoo- 
t’eegoo dine yik’i naaldzilii ’at’e. ’fnda dine 
Iq f kwii naanish ba daholqggo yinahjj’ ’adaa- 
t’e. T’ddfahadi damfigo na’adleehgo beeso 
tseebfftsaadahdi mill blfghahgo dine ndaal- 
nishfgff yich’j’ nayiilee nt’ee’. K’ad ’ef neez- 
tt’ah daashjj nfzahjj’. 

FIRE AT SAWMILL 

The Navajo Tribal Sawmill power plant burned 
Friday January 15. This was caused by an explosion. 
This explosion was caused by dust and sawdust. It 
took place where the sawdust enters the boilers. Saw¬ 
dust is used for fuel. 

The damage was estimated at $200,000. Part of the 
loss was covered by insurance. The power plant is the 
heart of the sawmill. Destruction of it caused 240 men 
to be without work. It was estimated that three months 
v/ould be necessary to rebuild it. 

Electricity for the town came from the power plant. It 
v/as necessary to move in temporary plants for electri¬ 
city. 

This sawmill produced 18 million board feet of lum¬ 
ber last year. It is the most important of Tribal in¬ 
dustries. Tne payroll is $18,000 per week. 

President Eisenhower Congress Yich’j Ydafti* 

T aa aniidfgo President Eisenhower wol¬ 
yeego Wddshindoondi nihd ’alqqjj’ dah sidd- 

h ’ 9 'L C ° n , 9 , reSS wo, yeego afah nddleehfgff 
yich [ yaafti t aa ’dkot’eego bee bd 
noo a go. Kodoo naasgoo beeso bee ninoadq’'- 


doonishii aftse yaa ch’fhoni’q. ’£f hast<£diin 
doo bi’qq hastqqdi mill ntsaafgff blfghahgo 
bffghah nff la. ’Aadi yee deesnii’ lago yaa 
halne’. ’Aadoo ’fnda dff nlef tonteel tse’naadi 
Communism wolyeego hoot’aafjf ’atah ’idahi- 
diitfinii la’f kqq nihitahgoo holqqgo ’at’e nf. 
’£f t’aa yeego Waashindoon nihits’aq’ yida- 
diilkaal danilinfgff t’aa nibeedahoyoozjjhgoo 
nfldah tf’do’gdo bi’iilnfih dooleef nf. Bilagaa- 
na hastof la’ t’aa yeego haa dadzolnfigo 
Waashindoon bd ndajilnish nt’ee’ ’ef dff ’ako- 
t eego bee haa ’ayadahoolnihfgff biniinaa 
’ats’aa daho’diis’nil nfigo do’ yaa ch’fhonf’q. 
't\ naadiin naakidi neeznadiin jilt’eego ’ako- 
t’eego biniinaa ’ats’aa daho’diis’nil 1a. 

Business wolyeego bee da’iind danilfinii bi- 
niit’aajj’ naanish nahoodleefii ’ef t’ahdii t’aa 
bidziilgo ba’ahodlj. Haadi da t’da bfyo nihi- 
ch’i’ nf’diifkid siljj’go ’ef doo chohoo’jj da doo- 
leefgo ’at’e. ’Ako ndi ’ef ’dkddaat’ehfgff t’aa 
bik’ee’qq nahalingo nda’iilkidgo ’at’d nf. 

Naaltsoos ’ahi’nfff baa nina’aldahgo ’atah 
naaltsoos ’adayiinfffgff beedaahaii do’ fahgo 
anfdoolnfff ha’nfigo Congress naaltsoos bee 
biyaa siftsoozgo at’ee Id. ’£f taa tahgo andl- 
yaago yd at eeh nff 1a. ’Ako t’aa ’aanff iahgo 
analyaago tsflkef doo ch’ikef da tseebffts’aa- 
dah beedaahai doo dego hodees’aago ’atah 
naaltsoos ’adayiinfil dooleeh Jo k’ad ’ef naa- 
diinta’ hondahaigo t’eiyd akot’eego bee hd 
haz’d. 


’Aadoo nlef tonteel tse’naagoo silaoo, ’fnda 
sildoo, binchxq’f ’ddaat’eii da bee akd ’and- 
’alwo’fgff bfni’ t’aa ’akot’eego ya’at’eeh nf. 
Bee da iina daniliinii akqq bee aka and’dl- 
wo’fgff ef ni’ kolyaago ydat’eeh nf. T’da ha- 
zho’o Korea doo ndadaa-l'ahgdd t’aa yeego 
bich’j’ ’anfdahazt’i’ danilfinii ef taa nahdqq 
at eh^gi ’dt’eego t’da ’altso bee bfkd anal- 
wo’go ya’at’eeh nf. 


T aadoo le e keyah bikaa’ k’eedadilyeehii 
k ad baa hwiinft’fnfgff do’ yee haadzff’ kwii. 
Beehaz’aanii bd niilyehfgff t’aa bit ya’at’eeh- 
go yee haadzff’ Id. Haald ef binahjf taadoo 
le’e ts’fda t’aa hahf chodeidoo’jjlii t’eiyd k’ee- 
dazhdidleeh doolee-f', ’aadoo t’aa ’ef binahjj’ 
bqqh da’flfinii ts’fda bohoneedzqqgo hd bina- 
haalyee doolee-f. ’Ako ndi dff bee haz’aanii 
ha’nfnfgff ts’fdd t’da ’ddr[jtfgi at’ee Id. 

’fnda beeso bee ’oonish danilfinii doo fa’ 
kqq sinil da ndi too bik’i diit’dqgo bee naa¬ 
nish nfdei’aahfgff bibeehaz’aanii tahgo ’anal- 
yaago ya’at’eeh dooleef daanff Id fa’. K’ad 
beehaz’aanii bd sildhagff ’anfigo ts’fdd nlef 
275 billion dollars t aa akodigo yee has’qq 
(Continued on page 3) 
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la. Bilaahgoo ’ef dooda. ’Ako dff beehaz’aa- 
nii nilfnfgff t’aaiahgo ’analyaago, t’ah nfwoh- 
di beehaz’aqgo ’alyaago ya’at’eeh nil la ’ai- 
do’. 

’Aadoo ’fnda ha’at’ff sh[[ Atomic Energy 
wolyeego bee’deetqqgo k’ad t’aadoo le’ejf 
choo’Qgo ’alyaa. ’£f nlef ’adahwiis’aagoo ke- 
yah bit ’alch’odanii’nf daniliinii t’aadoo ts’fda 
t’aa ’fiyisff bit ’atts’qq ndaniil’infgo ya’at’eeh 
nf. T’aa haada nittsogo bich’j’ ’qq ’andl’i[hgo 
ya’at’eeh dooleet ha’nff la. 

’Aadoo ’fnda social security wolyeego k’ad 
ha’at’eegi da doo ’akgg ’ahoot’[jh dago ji- 
niitt’ah dago haghqqh ’aditjahfgff do’ yee 
haadzff’ la. ’£f dff social security program 
wolyehfgff t’aa nitsaago nihidine’e ba siilyaa- 
go ya’at’eeh dooleet nff la. Haala ’akot’eego 
nihidine’e daash[( neelqq’ yee ’akinaadaadlaa 
dooleet. ’fnda nihidine’e naanish ba ’adaa- 
dinii do’ t’aa beedeilniih dooleet. Daash[[ 
neelaq’ doo bich’[’ nda’iilyeegoo ’at’e nf. 

Taft-Hartley Labor Act wolyeego beehaz- 
'aanii naanish bit honft’i’jf binahaalyeii do’ 
holqqgo ’at’e. ’£f k’ad t’aa ’fiyisff t’aa baa 
hwiinft’[[go ’at’e. ’Ako Eisenhower ’anfigo dff 
beehaz’aanii nilfnfgff ts’fda t’aa bohonee- 
dzqqgo ’ada siilyaii ’at’e nf. ’Ako ndi saad bee 
hadft’ehfgff daatahgoo hazhb’o haadadilyaa- 
go ya’at’eeh dooleet nff la. 

Nahookqs bich’ijf ’ashdlago be’ek’id ’ayof 
’ahonfttsxogo siy[[go ’at’e. ’Ako ’ef bits’q<^- 
doo tooh deezlfnfgff St. Lawrence wolyeego 
hlefji’ tonteel biih yfl[. Dff tooh nflfnfgff ha- 
zho’o hasht’eelyaago tsinaa’eet danitsaii yah 
’anfdaakahgo ’adoolnfft ha’nfigo do’ baa hwii- 
nft’iigo ’at’e. ’Ako shf ’ef t’aa shit ya’at’eeh 
nf Eisenhower, haala bine’ ’aniit’^e dooleet 


naas yidiiskaagoo nff la. 

Dff keyah dfzdiin doo bi’qq tseebff sinilfgff 
do’ ta’ bfneidoot’aat ha’nfigo baa h\^iinft’{[ 
la. ’£f nlef tonteel bikaa’jf keyah Hawcfii wol¬ 
yeego si ’an fg f f ’aatdeitnf. ’£f do’ t’aa ’ako¬ 
t’eego bee !q ’azl([’go ya’at’eeh nisin nff la 
Eisenhower. Dff k’ad ’akot’eego ’atkee’ daho- 
nf’qqgo yaa nfdaat’{[ nihinant’a’f nlef ha’a- 
’aahdi. 

PRESIDENT EISENHOWER SPEAKS 

The President gave his ’’State of the Union” mes¬ 
sage to Congress. His budget called for $66 million 
dollars. He called for the stripping of citzenship from 
Communists who are against the government. He pointed 
out that more than 2200 federal employees have been 
dropped for security reasons. 

He sketched plans to combat any business depression. 
However, he declared that the nation’s economy is 
sound. 

He recommended a constitutional amendment on the 
age for voting. If passed the age would be lowered from 
21 to 18. 

The President declared foreign military aid must be 
continued. However, economic aid could be cut except 
in Korea and a tew other places. 

The President also brought up farm price supports. 
This new support program would have flexibility. It 
would stimulate production of necessary supplies. It 
would encourage also the use of these supplies. 

The President thought laws should be changed so the 
national debt could be made higher. There is now a 
275 billion dollar ceiling. 

He urged legislation to allow our allies certain 
Atomic Energy information. 

The President called for expansion of our social se¬ 
curity program. If expanded it would cover 10 million 
more Americans. It would also allow more benefits. He 
also recommended that unemployment compensation be 
extended to 6 1/2 million more workers. 

He said the Taft-Hartly Labor Law was basically 
sound. However, it needed some improvements. 

President Eisenhower asked for approval of the St. 
Lawrence Seaway. This waterway is thought important 
to national security. 

The President urged house approval of statehood bill 
for Hawaii. 

Lok’ai’jfgai d§§’ 
January 7, 1954 

Kwa’asinf Mr. Wall: 

Naaltsoos nich’i’ ’adoolnfitgo dff k’ad ’abfnf 
’akot’eego bee hoo’a’. T’oo ’ahonii’yof da’ff- 
nfilta’. ’Azhq tl’oo’di nahonitTaaigi ’ahoot’ee 
ndi. 

Bilagaana bizaad bfdahwiil’aah, ’olta’gi 
do’, saad bee na’adzogi do’, ’fnda ’ats’ffs baa 
’dhayqqgi do’. Damfigo biitkahf ’ef at eeke 
na’alkad yfdahoot’aah leh. K’ad nizhonfgo 
nida’alkad daazlff. Keshmish y§fdqq’ nizho¬ 
nfgo keshmish da’siidl££’. Ntzhonfgo nihitaa 
(Continued on page 4) 
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Soon Nozlini will have a new 150 student school. This is the Nozlini project. It is part of the Long-Range Program, 


’Afchim neeznadiin doo bi’qq ashdladiin bnghahgo ’olta’ ba ’dhalneeh kwii. Nazlini hoolyeedi 
ohoofr e. Neeznad ndahaijj’ bee nda’doonish ha’migo beeso ch’ideet’dn|§ bee ’oonishigii ’at’e. 


(Continued from page 3) 

da as nii . Alk’esdisi nihitaa daas’nii*. Daa- 
ne’e da. ’Aadoo nizhonigo da’iidqq’. Parties 
wolyeego neeni yazhi nilmign la’ t’aa ’ako- 
t’eego bininaadahwiit’a. Da’wmilta’agii nihil 
ya’adaat’eeh. T’aa ’akwnjj ’oita’gi ninahiijah. 

Oita niha ’ahoolyaafgi'i t’aa ’liyisfi baa nihil 
dahozhq. ’£[ ts’fda ’ahehee’. T’aa ’akwffjf ni- 
hist e amdeil’[[hgo ’oita’gi ninahiijah. Naa- 
beeho bizaad bee ’ak’e’eshchjjgo deiiniilta- 
’agii doo Bilagaana bizaad bee ’ak’e’eshchjjgo 
deiiniilta agif t aa liyisn nihil ya’adaat’eeh. 
T’aa ’alch’ishji ya’at’eehgo bik’i da’diyiitjjh. 
Nihima, ’inda nihizhe’e da t’aa ’akwifjj oita’¬ 
gi nihaa mdaakahgo binaal nfda’ffnfiltah. 
K’ad t’aa akot’ehego naaltsoos nich’j’ adeil- 
yaa. Ni shjj ’aldo’ naaltsoos la’ nihich’j’ adii- 
lul t aa hahi.; Ba da uniilta agif ya’at’eehgo 
nanihinitin, ei bqqgo nihil ya’adaat’eeh 
’aldo’. 

Sincerely yours, 

Lukachukai Hogan School Children 

Lukachukai Hogan School 
January 7, 1954 

Dear Mr. Walk 

This morning we will write you a letter. We have good 
attendance at our school. Even though the weather is bad. 

This is what we are learning English, arithmetic, spell¬ 


ing, health etc. On Monday the girls take sewing lesson. 
They are doing fine. We had a nice Christmas. We got 
nice Christmas presents. We also got some candy. Toys 
and nice dinner too. We are also planning on some more 
parties soon. We sure like our school. We come to school 
everyday. We are glad that you got the school going for 
us. We thank you very much. We bring our lunch to 
school everyday. We sure love to read Navajo and 
English. We understand it clearly. Our parents visit our 
school every day. This is all we like to tell you. We hope 
to hear from you soon. We sure like our teacher too. 

Sincerely yours, 

Lukachukai Hogan School Children 
Denny Hobb, Kenneth Kennedy, Howard Ruben, Jimmy 
Anderson, Raymond Neai, Thomas Bedoni, Ralph Ander¬ 
son, Raymond Anderson, Douglas Shay, Junior Shay, 
Herby Harvey, Ambrose Willie, Larry Willie, Roselind 
Shay, Eveyln Begay, Anita Ruben, Susie Begay, Mary 
Alice Shay, Coreta Ray, Ida Willie, Mary A. Harvey, 
Mable Davis, Alice Willie, Margaret Willie, Marie Ruben 
Begay, and Julia Begay. 

Naaltsoos Bee ’fdahoo’aahign 

Naaltsoos la’ Na’nilkaadf Yazhf bikaa’ ’ef 
t’aa ’aniidigo la’ haadflyaago k’ad nizhonigo 
Dine bizaad doo Bilagaana bizaad bil ’ahqqh 
naazhjaa’go alyaa. Binahjj saad bihojool’a- 
Ifgi ’at’e. 

Wycliffe Bible Translator wolyeego Tota’ 
hoolyeedi naaltsoos yindaalnishign do’ naql- 
(Continued on page 5} 
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Construction of Sanostee School is progressing rapidly. This is one school that has plenty of artesian water. This project 
is part of the Long Range Program. 


Tse ’Afnaozt’i’i hoolyeedi ’olta’ ’ahalneeh kwii bikd’agu. ’Altso hahodidoomifji’ t’da nnhqqdi 
shq’shin k’ad. Dn kwii to t’oo ’ahayoi hadaazlj ha’niigo boa bane’ teh. 


(Continued from page 4) 

tsoos wolta’ii naaki ’adayiilaa. ’£f ’aldo’ hoi*?. 

Beesh hataalf biih hi’nfilgo yee ndaanehign 
’aldo’ k’ad t’aa kwii ’al’[ 78 rpm deilmigo 
naayisign. Saad bikaa’ nijiijaahgo jfists’qq’go 
binahjf ’ihojiil’aahfgi le’ ’at’e. 

Dff beesh hataali biih daha’anfilgo dajfis- 
ts’q’agn t’aa bohoneestqq’. Bilagaana bizaad 
doo deidiits’a’ii daynsts’qq’go nizhonfgo Bi¬ 
lagaana bizaad yee yfdahool’aah. ’Inda Naa¬ 
beeho bizaad doo deidiits’a’ii ’aldo’ t’aa dine 
k’ehjf yati’fgu dayiists’qq’go yee Naabeeho 
bizaad yidahool’aah. ’Ako t’aa ’alch’ishjigo 
choo’i nahalin. 

NOTICE OF AVAILABLE MATERIALS 

A literal translation of the Little Herder in the Spring 
and Summer has just been mimeographed. This will be 
valuable for individuals wanting to develop vocabulary 
and for studying Navajo construction. 

Literal translations of the three Wycliff booklets are 
also available. 

In addition we have a wax record cutting machine. This 


will make it possible for people to get 78 rpm records of 
various written materials they wish to hear repeated. 

Use of records, etc., has been proven very valuable in 
training either Navajos to speak English or non-Navajos 
to speak Navajo. 

Lok’ai’jfgai d§§’ 

T’aa hooghandoo ’olta’idoo 

Naaltsoos ’adanile’ii: 

Dff naaltsoos t’aadoo le’e yaa dahalne’go 
’adanile’go kodi la’ nihaa dahinidehign t’aa 
’fiyisM nihil ya’adaat’eeh. Naabeeho bizaad 
bee bik’e’eshhmfgn deimiilta’ doo Bilagaana 
bizaadfgif do’. T’aa ’fiyisii t’aa ya’at’eehgo 
da’fnfilta’ t’aa ’anfiltso. T’aa ’akwnjf ’olta’gi 
ndeikah. ’Oita’ nihil ya’adaat’eeh. Naaltsoos 
Ma’ii Jooldloshi yaa halne’igii deiinilta’go ni¬ 
hil ya’adaat’eeh. K’ad t’aa ’akodf. 

Sincerely yours, 

Lukachukai Hogan School Children 
(Continued on page 6) 
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Lukachukai, Arizona 
Hogan School 

Dear Editor: 

We sure like your news paper. We like to read it in 
Navajo and in English. We are all doing fine. We come 
to school everyday. We like our school. We like to read 
Coyote Tales. This is all we like to say. 

Sincerely yours, 

Lukachckai, Hcgan School Children 

Keshmishgo Daasinigii 

Phoenix Indian School hoolyeedoo ndaakaii 
sin Keshmishgo ndadit’a’agii yee dahootaal 
Dii t’aa ’akwii Cook Christian Training School 
hooiyehegi baa na’asdee’. 

Dahataatigii tadiin yilt’eego yiniiye ’ahiikai 
1a. French biyiin doo German dine’e biyiin do’ 
ta’ yee dahootaal. Naakaii Lizhinii yee daha¬ 
taatigii do’ ta’ yee dahootaal. 

Dahootaal daniliinii ta’ t’aa Naabeeho dq- 
nilf, la’ Pima, la’ ’ei Maricopa, Choctaw di¬ 
ne’e do’ ta’ ’atah, Sioux do’, Nez Perce do, 
Cheyenne doo Sac and Fox do’. Dm ’akot’ee- 
go ’at’qq dadine’e daniljjgo yiniiye ’ahiikaigo 
nizhonigo dahootaal jini. 

CHRISTMAS CAROLS 

An all Indian chorus from Phoenix Indian School sang 
Christmas carols. The program was given at Cook 
Christian Training School. 

The group was made up of 30 singers. They sang 
French and German carols, Negro spirituals and 12 cen¬ 
tury songs. 

Singers were of the following tribes, Navajo, Pima, 
Maricopa, Choctaw, Sioux, Nez Perce, Cheyenne, and 
Sac and Fox. 

Beesh Sinil Hoolyeedi Keshmish Baa 
Na’asdee* 

Beesh Sinil hoolyeedi Dine ba Keshmish 
’azlft’go t’oo ’ahayoi ’atah ’azljf da’nitts’qq’- 
d§?’. Tsinaabaasigii t’eiya yeelta’go tseebii- 
ts’aadahgo ’anibc^bz la. La’ shjj ’ei chidi yee 
’atah daazlff. ’Atm’m’qago da’jnyqq’. ’Attso 
da’ji'fyqa’ doo bik’ijj’ ’inda ’atchini daane’e 
bitaa daas nii . Ts’ida t’aa hazho’o bohonee- 
dljigo baa na asdee’. La’ nlei naakidi neez- 
nadiin doo bi’qq ’ashdladiindi tsin sitq anf- 
zaadgg’ yiniiye ndahaaskai la. 

Dana Begay wolye, Beesh Sinildoo nitch’i 
halne’e yii’ji’ yanattihigii, ei hastiin bida- 
ghaa’ tigaigo bi’ee’ tichii’ teh yign bi’ee’ yee 
hadiidzaago na’aznii’. ’Aadoo t’aa Dine k’eh- 
ji dine atah daazl[[’ii yich’i’ ydatti’. ’Akot’ee- 
go Keshmish baa na’asdee’ fa Beesh Sinil 
hoolyeedi. 

NAVAJO ENJOY CHRISTMAS AT WINSLOW 

Eighteen wagons loads of Navajos gathered at Win¬ 
slow, Arizona. They hgd a free dinner. In addition 700 
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toys were given the children. Some came from 250 
miles away. 

Dana Begay, Navajo language broadcaster played 
Santa Claus. He spoke to the people in Navajo. 


Robert A. Roessel, Jr. 

December wolyehigii naadiin taa’goo yoot- 
kat§qdqa’ Tsenikani hoolyeegi ’olta’agi Kesh¬ 
mish baa na’asdee’/T’ah nleid^g’ binahat’aa- 
go hoolzhiizh. Dikwiidi sh[[ biniiye ’atah 
na’asdlif. ’Ashiike da’otta’agii t’aa daninee- 
zfgif bik’i dah ’asdahi ’adeile’go yaa nidiikai. 
Ts’ida t’aa dahooghanfgi bik’i dah ’asdahi 
ta’ ndeidiyoolah daaniigo t’oo ’ahayoi ’ada- 
yiilaa. Tsosts’idiin doo bi’qago ’adayiilaa. 
’Aadoo ’inda dine t’aa ’akodigi keedahat’iinii 
ba’atchini dah deii’eshigii bizhi’ dabikaa’go 
’adayiilaa. Irma Wheeler wolye, ’ei t’eiya 
’at’eeke nida’atkadgo yaa neizh’eezh. T’aa- 
doo le’e, bee ’adit’oodi ’adaat’eii da ’adayii¬ 
laa. ’Ako dii kwii ’atchini da’otta’agii t’aa 
’attso binaanish ’adayiilaago nizhonfgo Kesh¬ 
mish yiniiye hasht’e dadiidzaa. 

Santa Claus wolyeego hastiin bidaghaa’ 
tigai tehigii do’ nihaa niya. ’Atchini t’aa ’attso 
yd ’anijaa’ 1a. ’£e’ tichi’igii ’ei Ch’inMjjd^g’ 
niha’i’nil. Mr. Miller wolye ’akwii t’aa ’iiyisii 
yee nihika ’eelwod. Te’ t’aa chodaoz’[[digii 
do’ t’oo ’ahayoi niha niig( (t’datahadi mill 
daats’i dah hidedlo’go). Ti nizhonfgo ’at’qq 
ndasii’nil. ’Asdzani bi’eetsoh t’aa sahdii, dind 
dej[’ dabi’e’igii do’ t’aa sahdii, ke do’ t’aa 
sahdii. ’Akot’eego t’aa ’at’aq naazhjaa’go 
’adaalyaa. ’£! yaa ’adahalyaanii bik’eh niz[[- 
go ’adaalyaa. Silaoo do’ naaki nihaa ni’aazh. 
’£i Lorenzo Shirley ’abd££’ nihich’[’ yi’nitnii’. 
Ako ’ei binahj[’ hasht’e hodit’dego nizhonfgo 
Keshmish baa nisiikai. Keshmish biniiye ’atah 
az ^il go t’aadoo da’ohdlani dooleet ha’niigo 
t ad dikwiidi shf[ dine bee bich’[’ ha’oodzii’. 
Ti nizhonigo yida’iilaa. 

DiijI Keshmish biniiye atah ’aleehgo t’ah 
biinidqd’ ch’ida’iizhnish. Hastoi ndahaaskaii 
’ahida’ditkaatgo yaa nidiikai doo bee da’doo- 
bish biniiye didadeeshjee’. Bikaa’ ’adani do’ 
ch’idahaashjaa’ doo ta’ ’ee’ bikaa’ naazhjaa’¬ 
go ’adaalyaa. T’aa ’ako saanii ta’ ch’iyaan 
yaa nidiikai. Nidadoolnishii ndahwiiz’an^q 
nizhonigo t’aa ate ’atah siljj’. ’Ako nizhoni- 
go yaa naaskai. ’Atni’ni’aqgo ’atchini da’ot- 
ta’dgii attse da’iiyqq’, ’ei tqzhii dayoolghal. 
Aadoo bik ijj ’inda dine ’atah daazlj’igii 
da’iiyqq’. Taadi neeznadiin doo bi’qq ’ashdla- 
diin daats’i atah sifu’ Id. La’ nilei Ch’iniljj- 
(Continued on page 7) 


Tsenikanidi Keshmish Baa Na*asdee* 


(Continued from page 6) 

d§§’ ndahaaskai la, Lok’ai’jigaidfq’ do’, Tse 
Nitsaa Deez’ahi hoolyeef§§’, ’fnda Naat’aanii 
Neezd§q’, Lok’aah Niteeldgq’ do’ la’ nihaa 
da’iisdee’ la. Doo la’ nahdigo baa ntsaha- 
keesgoo dine t’aa ’altso nizhonfgo da’nyqq. 
'£{ kwe’e ’olta’agn t’aa ’akot’eego bee naho- 
siil’q. Dine la’ nfzaadfq’ nihaa niyaa ndi doo 
t’oo dfnool’jjjgoo bee nahosiil’q. Dine t’aa ko- 
digi Tsenikani binaagi keehat’mfgn do’ t’aa 
’akot’eego nitsidaakees. T’aa ’altso ’ayoo bil 
da’ 1 1£ bitah jighaahgo. 

Da’jnyqq’ doo bik’ij[’ ’alchini da’olta’agff 
hanaal ndadooneel biniiye t’aa tfoo’gi ’alah 
’azli[’ shqq’jjk Ya’at’eeh nihaa ’alah sool[’igif 
daamigo ’ashiike yazhf la’ hadahaasdzu’ d[l- 
t’eego. ’Aadoo t’aa ’aTts’usigo neeni baa 
na’asdee’. 'Alchini da’olta’agii do’ sin Kesh- 
mishgo bee dahojitaallgi'i yee dahootaal. ’Aa¬ 
doo ’inda ’o’ookai, hastof ’alah daazl[’(gn 
da’oolzhiizh. T’aa bikee’ gone’ hastiin bida- 
ghaa’ ligai y§§ yah ’i’nljid. ’Aadoo ’inda 
nj’dii’nii’. Bik’i dah ’asdahi ’adaalyaa y§§ dine 
bitaa daas’nii’. Ch’il litsxooi, neeshch’n’, 
’inda ’alk’esdisi da ’azis bii’ heel ’adaalyaa- 
go naas’nii’. ’Alchini da’olta’agii ’altse bi¬ 
taa da’as’nii’ doo ’alk’esdisi ’azis bii’ heel 
’adaalyaa yq§ neeznadiin doo bi’qq ’ashdla- 
diin bi’qq dineezdee’. ’£i ’aadoo t’aa ninimT- 
na’aj[’ dine bitaa daas’nii’. (Dri ’alk’esdisi doo 
neeshch’ii’ heel ’adaalne’gi ’ei t’aa shighan 
gone’ dine la’ yindaashnish. Sam James wol- 
yeego nihahastoi t’aa kodoo beesh bqqh dah 
si’ani nilinigii da ’atah yindaashnish.) 

Na’a’niihgo naakidi daats’i ’ahee’ilkid. La’ 
nlei t’aa dabighand§§’ t’aadoo le’e ndayiizh- 
jaa’go kwii ’inda ’altaa deis’nii’. ’Akot’eego 
t’aa ’altso yaa bil dahozhqqgo baa na’asdee’. 

Kwii ’altso na’as’nii’ doo ’inda ’ee’ yanaa- 
’ahqq yich’[’ dine ’alkee’ deezt’i’. ’£i t’aa bi 
deinizinigii yita dayiizlaa’, t’aa ’altso t’aa 
’aheelt’eego. ’Altso dine nahj[’ haakaigo t’ah 
nt’ee’ ke lei’ t’eiya ’ahidii’nilgo ’akwii si la. 

’Akot’eego Keshmish baa na’asdee’ kwii- 
Tsenikani hoolyeegi. Dine nizhonigo yee ’ahil¬ 
ka ’iijee’go t’aa ’altso yaa bil hozhqqgo b o' 
nisiikai. Jo dii kwii ’olta’agii ’ei ’iiyisii biraa 
nahalingo ’akot’eego baa nisiikai. ’Aeesgo 
’aniiltso nihe’olta’ nil[[go baa nt'bik’ida’- 
ya’at’eeh. K’ad sh[[ ’akot’eeq^' nijoodleel- 
dootq. Haala t’aa ’ei binahi*’ 0 ’ yilniilii ’at’e 
go biniit’aa t’aadoo le’e- u - 
’olta’ wolyeii hanii’giiRisTMAS 1953 

. Roessell. Jr 

ROUND ^ 3j Rognd Rock $choo| 

On Decemf' 


annual Christmas party. This party was the highlight of 
the school year thus far. Plans were formulated a month 
earlier at the weekly community meetings. The older 
boys began making chairs in their shop work. The plan 
was to make enough chairs for every family in the 
Round Rock area to have one. This meant making some 
seventy-odd chairs. Each and every chair was labeled 
with a family name. The older girls under Irma Wheeler 
began to make towels and other things for the mothers 
in their sewing work. With this preparation and child 
participation Christmas had a real meaning to all con¬ 
cerned. 

Santa Claus was good and remembered all the boys 
and girls with that which they asked for. Also through 
the cooperation of Mr. Miller at Chinle a Santa Claus 
suit was borrowed for the big day. Another major fac¬ 
tor that did much to bring the spirit of Christmas to all 
the people was the large quanity of clothing (1000 
pounds) received for distribution. We had sorted the 
clothing into piles; i. e. ladies coats, men’s shirts shoes 
and etc.. These piles of clothing were placed on separate 
tables which were labeled with big signs. We had ar¬ 
ranged to have clerks stand behind each table and help. 
Also Lorenzo Shirley sent two policemen to watch things 
We had told everyone that no drinking was to be done 
at our party and once again in keeping with the com¬ 
munity understanding there were no drunks and no 
drinking. (Those that feel the reason there was no drink¬ 
ing lies in the fact there were policmen present ought to 
attend a Yeibechai and see if their presence eliminates 


the problem.) 

Early in the morning of Dec. 23 work began. Men 
built fires and chopped wood. Tables were moved and 
clothing placed. Women helped in the kitchen in the 
preparation of the food. Luckily we had anticipated a 
large crowd and planned accordingly. With cooperation 
and help everything took shape and progressed rapidly. 
The boys and girls ate their turkey and all first. After¬ 
wards the adults ate. A total of over 350 people ate. We 
figured that in uii .wore over 350 people present 

at the 1953 Round Rock Christmas Purty. People were 
present from Chinle, Lukachukai, Rock Point; ot*' ers 
came from as far as Shiprock and Ganado. We ,,uc * ‘ n_ 


they were welcome at this school o»—' this school 

//as their school. Actuall- »> w-- llKe an open house with 
Round Rock people 

After eating, p *f. e 9° thered the Christmas pro¬ 
gram. We mc on \ al1 . Ch °‘ rS outdoors (to the south of 
the new clcJ° he P ro 9 rQm started. First, four 

boys ex* jk V°°" bSSt W ' SheS Qnd the offidal we| - 
comenJ 6n , the boys and 9'irls sang Christmas songs. 

^his the community responed by putting on two 
“Dechai dances. Then Santa Claus made his ap¬ 
pearance carrying the necessary sack of toys. At this 
point the presents were passed out. It might be said 
t at in addition to the chair that every family received 
a large bag of oranges, nuts, and candy. We had 
over 150 of these socks in addition to those for each 
boy and girl attending school. Therefore, even if some 
of the visitors did not get a chair they did get a sack of 
good things. (All these sacks were prepared at my house 
the proceeding Sunday by Navajos, including our fine 
councilman Sam James.) 


/ -- yivc uway mat this 

part of the Christmas party took nearly two hours 
Many of families brought their presents to be distributed 

(Continued on page 8) 
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The mixed chorus at Fort Sill sang at the Christmas pro¬ 
gram. 

Fort Sill hoolyeedi da’olta’dgu ’ddaat’j kwii 
dahataafgo naazinigii. Keshmish y^qdqq’ shjj 
’akot’eego baa nda’asdee’. 


Santa Claus gave out the presents at Round Rock School 
Christmas Party. This party was held December 23, 1953, 
About 350 people attended. 

Tsenikani hoolyeedi Keshmish ’azljji’ Decem¬ 
ber wolyehigii naadiin ta’agi yootkatecdqa’. 
’£i dii iidqq’ ’akwii naaltsoos bik’i mTnil. 
Dine taadi neeznadiin doo bi’qq ’ashdladiin 
daats’i ’atah siljj’. 


matched shoes. This was one store where money was 
no good and customer satisfaction insured. 

This concluded the Christmas party at Round Rock. 
Annrt from tho porcnnnl joy of having been able to have 
a part in such a program it is felt that the additional 
goodwill encouraged and complete community coopera¬ 
tion enjoyed made this day important to all. This all 
is in keeping with the idea that the school belongs to 
the community. We are blessed with such a community 
that responds and enters into the school and its work. 
We shall always be guided by the principle that a 
Navajo school belongs to the Navajo and that its suc¬ 
cess can only be measured in how well it serves the 
community in which it is located. 


A scene at the Christmas program. ^ $i|| 

School, Fort Sill, Oklahoma. 

Kwii do’ Keshmish bee baa hone’ m. ^ 
nijikaigo bikdd’. Fort Sill Indian School ( 
yeedi do’oltQ ogn odoot j. 


January 4, 1954 

The Editor 
’Adahoonfiign 
Branch of Education 
Wdow Rock Area Office 

Dear'^ Rock ' Arizona 
Kodoo v 

beeho bikeyartsfdeikeesgo ’aadi niei Naa- 
ye ’afah da’azl[[^ w fjg 0 s h[[ Keshmish binii- 
nadahaaskaigo yif T-hq’ ba’atchini baa ni- 
\a' shq’ ’ei t’oo laanaa :$h da ’ Qs ^< ’fnda 
zhiizh. Haada shq y il ~iidzingo ’ahool- 

(Continued on page ni u n »zj, rhfnf 


(Continued from page 7) 

0 , this time. Happiness and obvious joy keynoted this 
occasion. 

The final feature of our program was the °P enin 9 
flhe ’’ tore” With our clerks in place, one a Wingate 
returnee and 'the police ready to insure orderliness our 
we opined. Everyone got in line and got the,, p.ck of 
whot they wonted. There were enough clothes so that 
everyone ^got to choose and get what they wanted. The 
only limitation was that no one got more than h,s fan 
T V .„ wu„„ w„ dosed our store all that wos left was un¬ 







:; x ' : ‘' 






Students from the Jones Ranch Trailer School visit Gallup Indian Center. Mr. Norman Green is principal-teacher. 

Na’nizhoozhigi Ga!9up Community Indian Center hooiyehegi ’at’e kwii bHfra’agn. Na’nizhoozhidoo 
shadi’adhjigo Jones Ranch Trailer School hoolyeedi ’dtchini da’otta’dgii fa’ yikaigo ’ei kwii ndaa- 
kaigo bikaa’. Mr. Norman Green wolye ’ei bd ’olta’i nil] ’dadi. 


(Continued from page 8) 

Keshmish da’asi[(’ daamigo da shq’ la’ yf- 
nda’idflkid. T’aa daats’i shqq ha’at’eego da 
sha yada’astsood danizin sh[[ la’. 

Kwii dii Chilocco Indian School hoolyeegi 
’dlchini da’olta’dgu la’ t’aa ’aann t’aadoo ni- 
dadeeskai da Keshmish baa nida’asdee’ yg@- 
daq’. ’Ako ndi ts’ida nizhonfgo bd hasht’e 
hodidzaago ya’at’eehgo baa bil dahozhgggo 
Keshmish bd ’azl[[’. 

Keshmish yqqdqq’ baa nda’asdee’ii kwii 
baa hane’go Bikaa’, ’inda la’ naaltsoos bikaa’ 
ndahaas’nilgo ’el kwii dabikaa’. Dii Chilocco 
Indian School hoolyeedi ’alchmi da’olta’agfi 
yaa ndaaskaii t’eiya kwii baa hane’. 

Sincerely yours, 

Betty Hollowell, Leader 
Special Navajo Program 

Dear Sir: 

We know that in their own way the Navajos on the 
reservation had many activities on the reservation during 


the holidays. Many families were together for these activ¬ 
ities. In many it was impossible for the familes to be 
together. Many of them naturally wondered what their 
children were doing at school, whether they had a treat, 
a present, etc. 

The Chilocco staff worked very hard to make this a 
nice Christmas for the boys and girls who stayed at 
Chilocco. 

Enclosed please find an article and a picture of some 
of the Christmas activity at Chilocco. 

Sincerely, 

|S| Betty Hollowell 
Betty Hollwell, Leader, 
Special Navajo Program 

Approved: |S| L.E. Correll 

L.E. Correll, Superintendent 

Naabeeho Ba’dtchmi Keshmish Ba ’Azljj 

Kwii Chilocco Indian School hoolyeegi 
Naabeeho ba’dtchmi da’oJta’agn doo bd ’61- 
ta’i daniliinii, ’inda ’dlchim yaa ’adahalyaanii 
da ts’ida t’aa yeego binaanish ’adayiilaago 
ya’at’eehgo Keshmish da’doolee-lign yiniiye 
(Continued on page 10.) 

Ubrani 9 

Arizona State Museum 










(Continued from page 9) 
hasht’e dadiidzaa. 

Nlef tToo’goo da t’aadoo le’e Keshmish yaa 
dahalne’ii bida’alyaago ’adayiiiaa. ’Ako t’aa 
’ajiighaa-l'go t’aa ’altsogo Keshmish bee baa 
dahozhoonii t’eiya bik’f’iigaa-fgo ’adaalyaa. 

T’aa nlef ’atchfnf da’oita’ gone’ da t’aadoo 
le’e Keshmishjf bit ndaat’i’ danilfinii baa 
nda’asdee’. Naadaq dadilchxoshfgff da nizho- 
nfgo ’adayiiiaa, ’fnda "dah dfnfilghaazh" 
’adaat’eii da. La’ ’ef naaltsoos Keshmish yaa 
dahalne’fgff ’adayiiiaa, daane’e da. ’£f nlef 
’azee’dr[[di naazhjee’ii -fa’ yich’[’ ’adayiiiaa. 
’Aadoo ’fnda ’atchfnf t’aa ’attso hooghangoo 
naaltsoos ’anfdayiidlaa. Sin Keshmishgo bee 
dahojitaatfgff da yfdahoot’qq’ ’atchfnf t’aa 
’attso. Hooghan haz’qajf yiniiye ’fdahool’aahii 
do’ ’atk’esdisf t’oo ’ahayof ’adayiiiaa, baah 
tikanf da. Ch’o yaazh biih daaz’aa dooleetfgff 
do’ ta’ ’adayiiiaa ’ashiike. Dff ’atchfnf da’ot- 
ta’agff ta’ ’akat t’aadoo ie’e bee ’al’([gi yfda- 
hoot’aah. ’£f ’eiya beeso bizis, ’fnda be’ezhoo’ 
biih natjhf da ’adayiilaago bich’oonf danilfinii, 
yif ’ahit danidlfinii yich’[’ ’adayiiiaa. 

’Ako dff Keshmish da’azl[’e§daq’ t’aa ’61- 
ta’go ’ahoolzhiizh. ’Abfnfgo t’aa da’joita’, 
’atne’e’aah doo bik’iji’ ’ef t’aadoo le’e baa ho- 
neeni danilfinii baa ninada’aldah nt’ee’. 

Naadiin ta’agi yootkat^qdaq’ joot bee ni- 
nadaji’neehe gone’ t’aa ’at’e yah ’ajffjee’go 
’akone’e Keshmish baa na’asdees’. T’aadoo 
le’e bee nda’a’ne dat^jlfinii baa na’asdee’. 
Keshmishgo sin danilfinii da bee dahojfftaal. 
’£f ’akodzaa doo ’atchfnf t’aadoo le’e ’aich’[’ 
’adayiilyaii bitaa daas’nii’. ’Alchfnf t’aa ’at- 
tso t’aadoo le’e neidiila. Doo la’ bi’oh ’anee-t- 
na’ da. Naadiin d[’fgi yootkatqqdqq’ ’ef do’ 
atchfnf t’aa ’at’e bitaa da’as’nii’. ’£f ’eiya 
’atchfnf nfda’ad[hf gone’ baa na’asdee’. Bila- 
gaana t’aa ’akwii ndaalnishii da t’aa ’altso 
’atah silji’go ’ef ’akot’eego neeni baa na’as¬ 
dee’. ’Akwii ’fnda Santa Claus wolyeego has- 
tiin bidaghaa’ tigai y§§ yah ’eelwod. ’£f ’akwii 
na’aznii’. ’Alk’esdisf, neeshch’ff’, bilagaana, 
ch’il titsxoof, ’fnda naadaa’ dadilchxoshfgff da 
daneesmasgo ’atchfnf bitaa daas’nii’. 

Naadiin ’ashdla’a gone’ ’ef ’ee’ neishoodii 
ba yah ’anfdajijahgoo nida’asdee’ abfnfgo. 
’Alnf’nf’aqgo ’ef haahgoo shf[ ch’iyaan ’al’aq 
’aat’eetii ndaaskaqgo da’jiiyaa’. ’Aadoo bi¬ 
k’iji’ t’oo daane’e baa na’aldeehgo ’i’ff’a. 

Dff k’ad ’akot’eego ts’fda nizhonfgo biniiye 
hasht’e hodiidzaago ya’at’eehgo Keshmish 
da’azli(’ ’atchfnf da’otta’agff ba. Ts’fda nizho¬ 
nfgo ’atchfnf t’aata’f nfzfnfgo baa ’ahayqqgo 
t’aadoo ta’ bi’oh ’aneetna’ da. ’Aadoo binaa- 


This is a picture of one of the first year boys at Chilocco 
painting pictures on the windows in his classroom. The 
boy is James Frank from Shiprock, New Mexico. His fine 
talent in art helped create Christmas spirit and enthus¬ 
iasm to the boys and girls in his classroom. This painting 
was done after school. It did not take the place of his 
regular class work. 

Kwii tses?’ yikaa’ na’ach’qqhgo bika’agn ’ei 
James Frank wolye. Naat’aanii Neez hool- 
yeedgq’go naaghaago Chilocco-di ’atah ’ottak 
Tnda t’aatd’i bindhadh ’aadi. Keshmishgo 
danii’j daniliinii tsesq’ yikda’ neizhch’qq’go 
bee Keshmish bohoneedlj'jgo baa nda’asdee 1 
kwii. ’Oita’ t’aa bita’ ndhoof’aahdgi t’ad bi- 
nizingo yaa naaghaago nizhonigo ’ayiilaa. 


d§q’ clubs doo organizations wolyeego yee dah 
deifkaahii do’ t’aa nihee daalniihgo t’aadoo 
le’e t’aa bi’oh honee’a danilfinii yee nihfka 
’ffjee’. ’Eidfgff beego ts’fda ya’at’eehgo Kesh¬ 
mish baa nisiikaigo ’at’e kodi Chilocco Indian 
School hoolyeedi. \ 

CHRISTMAS FOR NAVAJOS AT CHILOCCO 
(Betty Hollowell) 

The Navajo pupils, their teachers and the advisory 
staff worked together to make Christmas at Chilocco one 
of the highlights of the student's school days. 

As one lifted his eyes to the windows of the Navajo 
school building, he was facinated by the gaily painted 
Christmas card scenes there. These gay paintings were all 
free hand paintings of these students. 

The orderly directed classroom activities were another 
way the holiday season was observed. The students made 
popcorn balls and "Fry Bread". Some made Christmas 
cards and toys to send to their friends in the Sanitorium. 
All the children wrote to their parents, friends and rela¬ 
tives at home. All the classrooms learned Christmas 
carols. In the Home Economics classes, the girls made 
candy and cookies. In the shop the boys made Christmas 
tree stands, and other small articles such as billfolds, 
(Continued on page 1 1) 
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comb cases to sent to their friends for Christmas. 

During Christmas week Navajo students had their 
regular classes every morning. There was constructive 
recreational activity every afternoon. 

On Wednesday, December 23 all the students had a 
Christmas party in the boys' gymasium. Here they played 
games, sang carols and had an exchange of gifts. Each 
and every child received a gift. Thursday, December 24 
they had an all school Christmas treat. This was held in 
the students' dining room. All the students and employees 
assembled in the students' dining room and sang carols 
and visted. Here they were greeted by Santa Claus who 
gave them a big sack of candy, nuts, orange and a pop 
corn ball. After the Christmas treat in the dining room 
the students all went to their buildings where they had 
an exchange of gifts. At the buildings each child received 
a gift. 

On Christmas Day the boys and girls went to the church 
of their choice in the morning. At noon they had a big 
Christmas dinner in the student dining room. The after¬ 
noon was taken up by other planned activities. 

The teachers and advisers have worked hard in plan¬ 
ning good wholesome recreation for the boys and girls. 
An effort was made that each boy and each girl receive 
a gift. With the cooperation of different clubs and 
organizations this was made possible. 

Kirtland Air Base-goo Nanihi’disht’eezh 

Naakidi damiigo ’azl[’fqd qq Kirtland Field 
hoolyeego silaoo bichidi naat’a’f mdanidaahf- 
goo tadiikai. baa hodeeshnih kwii. 

Dii nlei chidf naat’a’i ba haz’anidi niikaigo 
’azhq t’oo kom'zahaj[’ ’aadi tadiikai ndi t’aa 
Iqqgoo ’idahwiil’qq’. T’aa sh[[ nanihi’dolnn la. 
Lt. Woolsen wolye, doo silaoo nda’aft’a’fgn fa’ 
Pruitt wolye doo la’ Griffin wolyee lei yah 
’e’etiinigii nihidaah yikai. Hanaaltsoos holgg- 
go t’eiya ’akone’e na’adaa nt’ee, ,’ako ndi 
naaltsoos t’aageed yah ’anihi’doot’eezh. 

Kin ntsaa si’aa lei biyi’ yah ’anihi’doo¬ 
t’eezh. ’Akone’e t’aa iqqgoo nihif nahazne’. 
Naaltsoos bikaa’ keyah bida’alyaaigii da da- 
niiI’[(’. Nihe’ana’i niliinii ’aaji bichidi naat’a’i 
’adaat’eii do’ bee nihil nahazne’. ’Aadoo chidi 
naat’a’i yik’ehgo nidanidaahigii bee nihil 
hoone’. 

’Aadoo chidi naat’a’i Jet planes wolyehigii 
d[[’ nihinaaf dah diijee’. Naaki ’ei nleideq’ 
naanahi’neeshchqa’go t’aa ’ayidigoo nihikaa’- 
goo ’ahaa ch’et’aazh. ’£i ’at’eeke la’ t’oo bi- 
k’ee hoi dahooyee’. 

’Aadoo ’inda nida’jid((h lei’ gone’ yah 
’anaaneikai. ’Akone’e naaltsoos bikaa’ nini- 
hi’dee’nil. ’Sadoo nlei t’aadoo le’e silaoo ba 
bee ch’iyaan ’ddaal’iinii da daniil’[(’. 

Radar wolyeego bee ’adeest’figii do’ da- 
niil’|[’. ’£i nlei daash[[ honilteelgo bee hoot’[. 
’Ako nlei chidi naat’a’i da la’ t’ah nizaadqq’ 
yilwolgo bee yiiltseeh 1a. Chidi naat’a’i do’ la’ 



Special program students visited Kirtland Air Base. 


From left to right (T) Raymond Pinto, White Water T.P., 
Vanderwagon, N.M. (2) Jasper Thomas, Mexican Springs, 
N. M., (3) Chester Platero, Correo, N. M., (4) Keith Carr, 
Tuba City, Arizona. 

All Special Program Students at Albuquerque Indian 
School on a trip to Kirtland Field Air Base. 

"Shooting Star" wolyee lei’ damil’u’. National 
Guard daolyehigii daabi la ’ei. ’£i kwii ’ashii" 
ke la’ yikaa’ dah nahaaztqq’go bida’alvaa. 

’Altse naaltsoos bik’i ninaanihi’dee’nil doo 
’inda dah nidiikai. 't\ k’ad§§ ’alne’e’aahgo 
da’iiniilta’ yqqdi naniikai. 

(This article was written by a boy who is in the second 
year of the Special Program at Albuquerque Indian 
School.) 

OUR TRIP OT THE THE KIRTLAND AIR BASE 

I would like to tell about our trip to Kirtland Field. We 
went to Kirtland Field about two weeks ago. 

We learned many things at Kirtland Air Base. Lt. 
Woolsen, Airman Pruitt and Griffin met us at gate. So we 
did not need a pass. 

First they took us to big building. Here the men talked 
to us. They showed us maps. They told us about enemy 
airplanes. We learned how the control tower works. 

We saw four Jets take off on an "alert”. The soldiers 
call this a "scramble". Two Jets flew low over our heads. 
Some of the girls were afraid when the Jets buzzed us. 

Then they took us to the dining room. They took our 
picture in the dining room. We looked at the kitchen 
equipment. 

Then we saw the radar antenna. It shows all planes 
that came into the defense area. Then we saw another 
kind of airplane. It belonged to the National Guard. It 
was called ’’Shooting Star.” Four of our boys had their 
picture made looking into the airplane. 

Then we started back to school. The men look a picture 
again. Then we were waving our hands to the soldiers. 
Then we we came back to school about 11:35 AM. 

Albuquerque Indian School 
Special Navajo Program 
. Chester Platero 
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Navajo Special Program girls learn to be waitresses. Such training is m demand. This picture is at Albuquerque 


Be'eldiila Sinil hoolyeedi da’6lfa ag(i ’ddacrf’j dii kwii nda’aka’go bikd’igif. Dii ’akot’eego ’at’ee- 
ke binaanish danilinigii bidohoo’oah. Nlei da’adq bd nahazqqgoo naanish bd daholg. Dine bd 
nda’aka’ dayiichjjhii ’adde§’ Iq’igo yidin daniljjga ’at’e. 


Da’irushign Ya Sizj| Dooleetii 

Naabeeho dine’e bibeeso bee wojfhign bd 
nidanideehgo t’aadoo le’e bida’fnfishgo 
adaalyaa yigif fa’ yd sizj[ dooleet ha’migo 
baa hwiinit’figo hoolzhiizh. Jo nt’ee’ ef Tuc¬ 
son, Arizona hoolyeede§’ bilagaana Grover 
Elmore wolyee lei’ ’akwii niilt# 1a. Dm k’ad 
t’aadoo le’e Naabeeho bibeeso bee bida’i'niish 
ha’nmigii k’ad naadiin naakigo ’akot’eego 
nda’anish. ’fu t’aa ’at’e bee bfholmih dooleel 
dii bilagaana. ’Aadoo nadnata’ hanaadadoo- 
t ihgoo da shf[ ’afdo’ niha yaa nitsinaanakees 
dooleel. Aadoo t’aa ef binahj[’ dine naanish 
bd nahoodleef dooleel. 

Dii bilagaana ’aniid naanadza ha’nimgu 
t’aa Naabeeho bibeeso yik’e naalnish dooleel 
1a. Kohoot’eedaq’ ’akot’eego choidoo’ijf binii- 
ye beeso naadiin ’ashdladi mill bnghahgo ni- 
hahastof beesh bqah dah naaz’am danilinigii • 
ch ideideez’aq ni’. Tribal Business Committee 


wolyeego hastoi siniligii doo Naabeeho Yi- 
nant’a’i daniliinii da sh[( t’dd ’altso yd siz[[go 
t aadoo le’e yil yaa nfdaat’[[ dooleel Naabee¬ 
ho dine’e bd daniliinii. 

MANAGER OF TRIBAL ENTERPRISES APPOINTED 

Grover Elmore of Tucson, Arizona has been appointed 
Tribal Enterprise Manager. He will be charged with the 
management of 22 enterprises. In addition it will be his 
duty to develop new resources. This will create new 
jobs. 

Mr. Elmore’s work will be paid for from Tribal Funds. 
These funds, $25,000 were appropriated last spring for 
this work. Mr. Elmore will be responsible to the Tribal 
Business Committee and the Tribal officers. 

Naabeeho Bika ’E’elyeedgi 

Yootooji New Mexico wolyeego nahasdzoo- 
fgn biyi’ Junior Chambers of Commerce wol¬ 
yeego yee dah yikahii t 66 yeego Naabeeho 
ba’dfchmi yikd ’ar.djahgo at’ee Id. Naabeeho 
(Continued on page 13) 











(Continued from page 12) 

ba’alchfnf t’oo ’ahayof bilagaana yil da olta 
Mckinley county biyi’. ’Ako dff t’aa yeego 
bich’i’ ’anfdahazt’i’go da’olta’. ’Alne e aahgo 
yik’e nfda’ad[[h dooleelfgff da la’ t’aa yi oh 
daneel’q. ’Ako ’ef ch’iyaan doo ’ee da ya 
’alah ’adeileehgo yaa naakai la dfi Junior 
Chambers of Commerce wolyehfgff. T’aa ’ef 
Jaycees deilnf. 

Dfi ghaaf t’eiya ’akot’eego bika ’adiijah 
daanif ’aad§§’. Jo k’ad ’ef daash[[ neelqa’ 
ch’iyaan ya ’alah ’adayiilaa. ’£f dff ghaaf 
ya’dt’eehgo yikiin dabidoohah shq’shin daa- 
nff la. Konaahoot’ehe sh[[ ’fnda ’afne’e’aahgo 
’afchfnf yik’e nfda’ad[[h dooleelfgff t’aa ba 
holqq dooleef. Jo k’ad t’aa yeego baa hwiinf- 
t’ligo ’at’e ’eidf. 

JAYCEES PUSH AID TO NAVAJOS 
The Junior Chamber of Commerces over New Mexico 
is helping Navajo school children. These children are in 
McKinley County. Jaycees are collecting canned goods, 


and clothes. Their program is to feed the children noon 
lunch and give other such help. 

The Jaycees hope that their program will tide over 
children this year. By next year they hope that the state 
will have feeding arrangements ready. 

Naa’ahoohai Na’adleehign 

Na’nfzhoozhfdi hotsaago naa’ahoohai na’a- 
dieehfgff t’aa ’ffdaq’ baa ndahwiinfst’jjd la. 
Bini ’Ant’qats’ozf wolyehfgff bini na’adleeh 
leh. K’adfgff ’ef naaki ts’aadahagi yoofkaaf- 
go ’aadoo hahaghaah la, nlef ’ashdla’aadoha- 
]{'. Sun Trails Magazine wolyeego Be’eldfila 
Sinildoo naaltsoos la’ hahinideeh, ’ef dff 
’akohgo baa nida’dooldahii t aa altso naal¬ 
tsoos la’ yee hadeidoonil. 

GALLUP CEREMONIAL 

Plans have been made to have Gallup Intertribal Cere¬ 
monial. It will be held August 12 through 15th. The 
ceremonial programs will be printed by Sun Trails Maga¬ 
zine. 
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These girls won the "best kept room" contest ot Chemawa Indian School, Chemowo, Oregon. 

"Mizhonigo bighan hasht’e dahosingo" yee dahoneesnoa Id dn ’df’eeke kwii naazinign Chemawa 
Indian School hoolyeedi. _ 









Naabeeho dine’e bn’ niijjgo Tseghahoodzdni- 
gi kin bii’ da’nijahigii ’dhooiyaa y§p biyi* ko- 
dahoot’e. Naakigo haz’q naaltsoos bik’i nii*- 
mi’ 1a. 

The Tribal Motel has excellent rooms. Here is a view of 
two of the rooms. 

Ahkeah, Denetclaw ’Ahca Yit’aazh 

T’aa ’aniidfgo Robert E. Ahkeah 'doo ’as- 
dzani Leverna Denetclaw yil ’ahaa yit’aazh 
la. Na’nizhoozhidi Gallup Baptist Indian Cen¬ 
ter hoolyeegi ’ee’ neishoodii Rev. Russell Bow- 
ren wolye ’ei ’ahaa bininil 1a. Du ’ahaa yit’a- 
zhfgn la’ Tseghahoodzanfgi naalnish. 

Dif Robert Ahkeah ha’migo kwii baa ha- 
ne’igu 'el Sam Ahkeah biye’ ’at’e. ’Adzam 
yign ’ei Naat’aanii Neezd§§’go naaghaa la. 
Mr. and Mrs. Harry Denetclaw wolye ’ei bi- 
ch’eek§’ la. 

AHKEAH; DENETCLAW MARRIAGE CEREMONY 

Mr. Robert E. Ahkeah and Miss Leverna Denetclaw 
were married recently. A single ring ceremony was per¬ 
formed by Rev. Russell Bowren of the Gallup Baptist 
Indian Center. The newlyweds are employed at Window 
Rock, Arizona. 

Robert Ahkeah is the son of Mr. and Mrs. Sam Ahkeah 
of Window Rock, Arizona. The brides parents are Mr. and 
Mrs. Harry Denetclaw of Shiprock, New Mexico. 


Todithit Ba Hooghan Bee ’A’deet’aahgi 

New Mexico biyi’ji todiihil ba hooghan 
’ahashteeh naaltsoos bee sha hadoonah daha’- 
niigo dikwii sh(( ’akot’eego yee ’alch’qqh ni- 
dadi’nah. Bilagaana ’asdzani Mrs. W. P. 
Johnson wolye, ’ei t’eiya t’aa ’iidqa’ ba bee 
Iq ’az\li la. ’£i naghai ha’a’aahji honit’i’igii 
lahgo Binishdpahi hoolye. ’akwii todilhil ba 
hooghan dooleelgo bee ba’deet’qq 1a. T’aa 
’akwii naalyehe ba hooghan doo binaagoo 
dine Iq’i keedahat’[. Bilagaana do’ la’ ’aadi 
keedahat’f. Dii Binishdaahi hoolye ha’ninigii 
’ei Na’azisi To’o (Cuba, New Mexico) hool- 
yehedoo ’e’e’aahjigo ’ashdla’aadahdi tsin si- 
taqgi ’ahoolyee 1a. 


PERMIT TO SELL LIQUOR 

New Mexico State Liquor Director gave Mrs. W. P. 
Johnson a permit to sell liquor. Mrs. Johnson lives at 
the Penistaja Trading Post. Eleven other persons have 
filed applications for licenses. However, Mrs. Johnson 
received hers first. 


Two girls are learning to cook. This is a wood stove. They 
also learn to cook on gas and electric stoves. This is at 
Albuquerque Indian School. 


Ch’iydan ’dl’jjgi do bidahoo’aah. Kwii beesh 
bii’ko’i chizh doo Jeejin deidiiidigii bii’ ch’i- 
yadn ’ajileehgo bikda’. ’Atdo’ Be’eldiila Sinil- 
di ’dt’e. La’ ’es beesh lichii’ii bee nidaniidoh, 
gas deilninigii da. '£[ ’atdo’ bee ’idahoo’aah- 
go ’at’e. 
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Dd’ok’eh Bich’qqh ’Adilt’ehigii K’adfq ta’ 
Yin£eh 

1952 ye§dqq’ dqqgo dine ta’ Keal Clitso 
wolyeego To Dfneeshzhee’gi nfya. Shfka ’i’- 
doolwot nfigo yiniiye nfyaa la. "T’aa ’ahoot¬ 
ts’ffsfgo keyah bikaa’ k’ee’dfshdleeh nt’e6’ 
ninadahattjjhgo to shits’qq’ yi’niitchxg’. ’A- 
na’ashjih y§§ t’aa ’ayfdfd§q’ to yich’[’ hool- 
ghat. ’Ako t’aa daats’f ha’at’ehego da shfka 
’i’doolwoi nisingo ’ef biniiye nfya?" nf. 

’Aadoo ’fnda Keyah Yinadaalnishfgff ta’ 
’akgg naayaago ’aadi dff hastiin da’ak’eh yaa 
halne’ y§§ yineet’jj’. Cutfoot wash hoolyee la 
’aadi. Dff keyah hadeisfdfgff ’aadi ta’ nfyaa 
do6 nlef nda’doonishgoo t’ad ’attso naaltsoos 
yikaa ’ayiilaa. Taago to bich’^qh dah ’adoo- 
tjjt la t’aa ’ahootts’ffsfgo. Doo t’aa ’ef bits’qq’ 
doo ta’ nlef da’ak’eh bich’j’ beesh ba nf’dago 
’adoolnfft la nf. 

Dine bikeyah ’flfinii ’ef t’aa nihf bindadiil- 
nishgo beesh dootsih nfigo yee ’adee hada- 
deesdzff’. Tse do’ t’aa nihf dadiitt’jjt daanf. 
Dff k’ad t’aa ’fiyisff t’aa yeego bindoonish la. 
Haala beshfgff taa’ atkee’ nidfnoodah doo 
taago tse bigha’ftseel dooleet. ’fnda nflaah 
to haazljjdi do’ t’aa yeego bindoonish la. 

’£f ’akodzaago tse daastt’infgff ’attso ta’ 
dayiilaa. ’Ako ’fnda chidf naa’na’f ’akone’ 
’ffyaago teezh hasht’e niinfziid. 

’Aadoo ’aak’eejj’ naahodideeshzhiizhgo dff 
dine naanadza. Tt’oh waa’f k’eedfshdleeh 
nt’64’ neeznaa yiskanfddq’ nahdottdqgo k’as- 
dq<$’ sits’aq’ ’ff’eel nf. ’Ako beesh to biyi* da- 
nflfnfgff ta’ sha nidoo’nit nf. 

’Aadoo keyah yindaalnishfgff ta’ ’ak£q ni- 
naanasdza. Nt’ee’ k’ee’dflyeh^q t’aa ’fiyisff 
biya’dii’eel la. ’Ako jetties wolyeego tsin nda- 
neestt’onfgff t’eiya haa’fidoolfit shq’ shin ho- 
doo’niid. Dff tt’oh waa’f k’eedflyeeh ha’nfnfgff 
’ef ch’ek’ehgoyaa la, t’aa ’ahootts’ffsfgo dah 
nahast’qq lei’gi. 

T’aa ni biniiye ’adfftsit dff jetties wolyehfgff 
bi’doo’niid hastiin bikeyah ’flfinii yq§. T’aa 
’ako Nfdfshchff’ yaa ’Adahalyanfgff naaltsoos 
ta’ ba ’adayiilaago ’ef yik’ehgo chech’il neez- 
nadiingo k’finftne’. ’£f jetties ha’nfnfgff naa- 
diin ’atk£e’ sinil bffghah. Tsin niyiizyjj doo 
kot’eego jetties ’al’[ bi’di’nfigo ta’ binaat ’al- 
yaa. ’Aadoo t’da ’ef bik’ehgo tahjj’ ’attso 
’ayiilaa t’aa bf. 

K’ad ’eiya nizhonfgo binahjf’ teezh nda- 
haaz eel lef t’6o tsin bikaa’ k’ididoolyetfgo 
hoo a la. ’£f dff k’ad dqqjj’ ch’eehoolzhiizhgo 
’dkot’eego tsin bikaa’ k’ididoolyeet. ’Ako dff 
hastiin t’aa ’akot’eego bikeyah yinaalnish. 

(Continued on page 16) 


Jetty site on Cutfoot Wash near Keal Clitso alfalfa field. 

Biniit’aajigo tt’oh waa’i k’eedilyeehgo bi¬ 
ch’qqh gonaa tsin neelkaal. To Iq’i ch’inina’- 
go t’aa ’at’e yinahjj’ teezh niidoozit. 
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Navajo's at work on core-wall for diversion near Keal 
Clitso farm. 

Kwii ’ei Dine tse deitt’ingo bikaa’. Ts£ yis- 
tt’inigii bee keyah bikaa’jj’ to haazljj dooleet 
biniiye. 


Jetties after deflecting stream for one year. In the fore¬ 
ground is a flume constructed to carry water to the alfalfa 
field. 

Jetties wolyehigii ’adaalyaa doo t’data’i naa- 
haigo ’at’e dii. Beesh ni’ahigii ’ei bee keyah 
bikaa’jj’ to haazl| f ’aadoo tt’oh waa’i bee bi- 
tah nind’niyfsh. 
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(Continued from page 15) 

tahgoo t’aa bf du jetties woiy6 ha’nfnigu ni- 
naadeis’nil la. 

K’ad ’ef bikeyah doo bich’[’ ’anahoot’i’gdo 
nizhonigo haz’q. T’da ’ayidfgi to doo lahji '6i 
bich’qqh ’anit’i’. ’Ako k’ad t’aa hazhoo bi¬ 
keyah yaa ’aheeh nizingo haz’q. 

FARM PROTECTION NEARS COMPLETION 

In the spring of 1952 Keal Clitso, a young long-haired 
Navajo from Cutfoot Wash, came to the Soil and Mois¬ 
ture Conservation office in Kayenta. He was looking for 
assistance in controlling floodwater on his farm. He said, 
"each year when it rains the water ruins part of my corn. 
It cuts up my field. At the bottom of the field there is a 
big wash coming toward my farm. Can you help me with 
my problem?” 

A Soil and Moisture Conservation technician went to 
Cutfoot Wash. He looked over the farm area with Keal 
Clitso. It was decided that three small diversions would 
be needed. Pipes would let part of the water spread as 
needed over the field. This water would be under control. 

It was agreed at this time that Keal and his family 
would lay the pipes. In addition they agreed to do all 
necessary masonry work. As there were three pipes to be 


laid, three cut-off walls, and three masonry walls on the 
spillways this amounted to a considerable amount of 
labor. 

The masonry work was all completed as planned. Then 
a tractor was used to complete the earth moving. 

Mr. Clitso again came to the Soil and Moisture Con¬ 
servation office in October 1952 to request assistance in 
protecting his alfalfa field. These fields were located on 
Cutfoot Wash. He also wanted to construct a flume. He 
said that there had been a big rain ten days before and it 
almost washed his alfalfa field away. 

Upon inspection it was found that the fence had been 
destroyed and about ten feet of the field washed'away. 
It was agreed that jetties would help to stop the bank 
cutting. The field is located on a small bench at the side 
of Cutfoot Wash. 

Mr. Clitso requested a permit from the local Forestry 
and Range representative for cutting 100 oak poles to 
build 20 jetties. The permit was issued that day. Twenty- 
four hours after the permit was issued Mr. Clitso came 
into the office to get some one to show him how to tie 
the jetties.He had already cut the poles. A conservation 
aid proceeded to show him how to tie jetties and place 
them at this location, The jetties were promptly tied and 
placed. 

(Continued on page 17) 
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Student Council Wolyeego ’Atah Nadleehigii 

William Benham 

To Naneesdizf hoolyeedi ’alchfnf da’ol- 
ta’agff t’aadoo le’e ya’at’eehgo nayik’f tsf- 
daalkees danilfinii bits’a’nilgo dff Student 
Council. Dif ’alchfnf Student Council ’atah 
danilfnfgff la’ ’fnda ta’agff ’atah dayolta’. La’ 
di’igif, ’ashdla’agff doo hastanfgff do’. Naaki 
nfz[jgo yqqh hahaaskaii ’adaat’(. ’Aak’eego 
’olta’f ’altso ’alah ’anat’jjhgo ’akot’eego dah 

(Continued from page 16) 

The jetties have now received several flows and sedi¬ 
ment deposits. They are ready now for planting with trees 
from the Tribal owned nursery. This will be done in the 
spring of 1954. Mr. Clitso and family are building also 
additional jetties to increase the area protected. 

Keal Clitso now looks with pride upon his farm protect¬ 
ed by diversions and a pond. Also his alfalfa field is pro¬ 
tected by jetties. 


da’f’eesh dooleelii ninadaa’nit. ’Ako t’aa bf 
’ahaa ’adahalyq. 

’Alqqjf ba yalti’ii holg, ’ef President wolye. 
’Akee’ gone’ dah sidahfgff do’. Naaltsoos 
’iil’fnf do’. Dii ’akot’eego yee ’alah nadleeh- 
fgff bee t’aa ya’at’eehgo k’ad kgg hoolzhish. 
’Alchfnf yil da’olta’agff t’aa ya’at’eehgo yfka 
’anajah. 

Dii Student Council wolyehfgff t’aa tsosts id 
neflkaah bik’e ’alchfni binaal nina alki doo- 
leel daanfigo ’ef k’ad ’akot’eego baa nina al- 
dah. ’Alchfni da’olta’agff t’aa jffk’e nfdabi’- 
naal. Binaagoo ke’ dahojit’finii ’ef ’ak ego nf- 
daha’naal. ’Ako ndi t’aa ’altso yaa bil daho- 
zhgggo baa nina’aldah. 

Dff Student Council wolyehfgff alah na- 
dleehgo t’aa bf t’aadoo le’e hadahat eehii yaa 
nfnadaat’jjh. ’Alchfni da la’ doo ’akwii ’adaa- 
(Continyed on page 18) 


This is the Tuba City Boarding School Student Council. The Council is under the sponsorship of Mr. Benham, Principal 
and Mr. Yarned. 

To Naneesdizi hoolyeedi ’atchini da’otta'dgii ’ddaat’i kwii nahaaztdnigii. Student Council wol¬ 
yeego t’aadoo le’e t’aa ’olta’ji bit ndaat’i’ii nabik’i yati’ yiniiye ’atah nadleehii ’adaat’j. Mr. Ben- 
ham doo Mr. Yarnell wolye ’ei bik’ehgo kwii baa nina’aldah, haala ’ei bee ’ihoo’aah ’dt’e._ 







The Council president receives a copy of school constitution from Superintendent, Mr. Hobart Johnson at Tuba City, 
Arizona. 


To Naneesdizi'di ’ate him da’otta’dgu ’adaat’j kwii naazmi'gn. ’Atchmi da’otta’dgu yik’ehgo 
’add hoot’aat niliinii naaltsoos bikaa’ yisdzohgo bee naaltsoos haa yit’qqgo bikaa’. Student 
Council wolyeego nahat’a yiniiye ’atah nadleehii ’adaat’j dii t’aa ’aftso. Bilagaana ’ei Mr. Ho¬ 
bart Johnson wolye. ’ti ’olta’ yinant’a’i nil|. 


(Continued from page 17) 

t’ffgoo bit yah ’ahit’eehgo yaa ninddaat’[[h. 
’Ako dif k’ad ’akot’eego t’aa bf t’aadoo le’e 
yee ’ahaa ’adahalya nahalingo haz’qqgo ’at’e. 

Kin do’ t’aa ’attso bfzhi’ daholgggo ’ada- 
yiilaa doo ’ei bee bik’ida’ashch[[go. 'te do’ 
Tuba City dabikaa’go ba najaa’ t’oo ’ahayol. 

Dn k’ad ’akot’eego ’atchini da’olta’agii 
Iq’fgoo yee ’idahoot’aahgo Student Council 
wolyehigii yee ’atah danil(. Haala naas yi- 
diiskqqgoo ’akot’eego bit ’eehozinigii beego 
ts’ida yee ’adi'ka ’anidoolwot. Bidine’e da yee 
yika ’anidoolwotgo haz’q. 

TUBA CITY BOARDING SCHOOL STUDENT COUNCIL 
William Benham 

Tuba City Boarding School has a Student Council. The 
third, fourth, fifth and sixth graders each elect two 
representatives to the Student Council. All oMhe grades 
•lect the President, Vice-president and Secretary. The 


election is held at the beginning of the school year. 

Tuba City Boarding School has a good Student Council. 
It has done many things for the boys and girls of the 
school. 

The Student Council has a show each week. The chil¬ 
dren at Tuba City Boarding School see the show free. 
People who live in the community pay to see the show. 
Everybody enjoys the shows very much. 

The Student Council assists in handling student dis¬ 
cipline problems which arise on the playgound ,in the 
dining room and dormitories 

The Council sponsored the planning of signs on school 
campus buildings. They have also handled the purchase 
of ”T” shirts with the name of the school on them. 

It is felt that these boys and girls are having fun 
learning to be good citizens. Also this experience will 
help them when they become men and women of to¬ 
morrow. 


Sewing machines are used extensively by Navajo 
women and many are excellent seamstress. They make 
their own blouses and skirts. 
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Bimson Wolyeego Td’dffeezh§§ Baa Hane* 

Bilagaana Walter Bimson wolyeego nlef 
Waashindoon ba nda’anishgoo t’aa ’altsogo 
ta’dn’eezh ’aak’eedaq’. Daa yit’eego t’aa 
’a+ch’ishjf bihoneedzaqgo Indians bi’oonish 
ha’niigo ’ei yiniiye hada’asiidgo yiniiye t’aa 
nifteel nt’ee’ tadookai. K’ad ’ei nlef ha’a’aah- 
di nakaigo Keyah Binant’a’i niliinii yit nida- 
hoolne’ la. Kwe’e kot’eego ’alyaago t’aa ya’a- 
t’eeh dooleetgi ’at’e daaniigo yee naaltsoos 
yah ’anidayiis’nil nleidi nakaigo. 

Dii k’ad kwii t’oo ch’et’anfgo baa hane’. 
’At’ah sh[[ ’inda hazho’o baa hane’ dooleet. 
Kot’eego baa ntsideikees daaniigo naaltsoos 
yee yah ’anidayiis’nil ygg k’asdqq’ t’aa ’attso 
ba be’elyaa la. ’Ako ndi tahgoo t’aa nidanitt’a 
danilinigii ’ei ’at’ah ’inda Congress wolyeego 
yah ’anajahigii naaltsoos bee bit yah ’adoo’nit 
haodoo’niid la. Bidziilgo haz’qqgo ’aaji bila- 
k’e hidit’aah. 

Nlei keyah bikaa’ ’adahwiis’aagoo area 
office deitniigo ndat’aanii t’data’i wolyeii 
’ashdlago bit hahoodzo. ’Ako ’ei ta’ t’6o ’ahiih 
daahya’go ya’at’eeh la daani. ’Aadoo naanish 
’af’qq bit dah nahaz’qqgoo dah ’attso hada- 
yiisid la. ’£i naanafahji dah naa’oo’neetii bi- 
lak’e dahideest’qqgo ya’at’eehgi ’at’e daanii¬ 
go dikwii sh([ ’akot’eego naaltsoos yee yah 
’anideis’nil 1a. 't\ ’at’ah ’inda hazho’o baa 
dahane’ dooleet. 

BIMSON REPORT . 

The Bimson Committee has completed their survey. 
They have turned over their plans for recognization of 
Indian Affairs to the Department of Interior. 

Details of this report will be made soon. It has been 
stated that the department has tentatively agreed to 
adopt most of the suggestions. It was pointed out that in 
many instances Congress will have to change laws. 

One recommendation calls for consolidation of some 
area offices. Others have to do with the transfer of certain 
services. They would be taken from the Bureau and given 
to other government agencies. 

Keyah Tokg’f Doo Ntfch’i tikoni Bii’ 
Daholoonii 

Tokg’i yika ’ada’atgo’ii shi kohgo bik’e 
ni’deeshfeef daaniigo yee naaltsoos yah ’ani¬ 
dayiis’nil y£§ ’qq ’adaalne’go baa na’asdee’. 
’£i ts’ida bihoneedzqqgo ch’idahwii’aah sh([ 
’dkot’eego keyah tokg’i bikaa daholoonii 
naaltsoos bee ba hadadilne’go yik’ehgo tokg’i 
yika ’ada’atgo’. New Mexico biyi’ San Juan 
County wolyeego hahoodzooigii biyi’ ’akot’ee¬ 
go tokg’i bii’ holgggo dikwii sh££ sinil. ’£i 
bi’oolkqqh. 

Tokg’i haal[ yileehgo t’aa Naabeeho tahj[’ 
bii’ neheleeh. ’inda keyahign do’ doo t’aa 
niik’e bikaa’ nda’anish da. Acre wolyeego 


na’az’anigii t’aaia’i doo bi’qq naaki yaal bqqh 
’il( nlei naakits’aadah nahidiziidj’Akot’ee¬ 
go keyah yik’e nida’iile tokg’i yika ’ada’atgo- 
’igii. Neeznaa naahaij[’ beehaz’q dii tokg’i 
biniiye naaltsoos ha hadadilne’igii. 

Naakidi mill ntsaaigii doo bi’qq neeznadiin 
doo bi’qq ’ashdla’aadahdi miil doo bi’qq na- 
hast’eidi neeznadiin doo bi’qq tadiin doo bi’qq 
hastaa beeso bee shoozt’e’ la dii keyah tokg’i 
bikaa’ daholonigii. Keyahigii hastqdiingo ’at- 
’qq sinil. Keyah dine ba nidahasdzo danil[[go 
yee naaltsoos dah deiiftsosigii do’ fa’ yik’e 
nda’azlq tokg’i yika ’ada’atgo’ii. ’Aaji ’ei 
beeso hastadiin doo bi’qq hastqqdi mii doo 
taadi neeznadiin doo bi’qq dizdiin doo bi’qq 
t.’aafa’i biighahgo bik’e ’aniidee’ la. 

Dii k’ad ’akot’eego tokg’i doo uranium wol¬ 
yeego keyah bii’ holonigii bits’qqdoo beeso 
ndanideehii ’ashdla’aadahdi miil ntsaaigii 
biighahgo shoozt’e’ 1a k’ad t’aafa’i nahahagii 
biyi. 

OIL AND GAS LEASES 

The Indian Bureau began opening bids for oil leases. 
These leases cover about 1/4 of a million acres. They 
are located mostly in San Juan County New Mexico. 

All leases give the Navajo Tribe an eighth royalty of 
all oil or gas produced. They also provide for payment 
of $1.25 per acre per year. 

On this sale the tribe took in $2,115,936. This was 
for 60 tracts. The bids ^on allotted lands totaled $66, 
341. 

The Navajo Tribe has netted 15 million this year. 
This was from lease sales and from royalties on 
petroleum and uranium. 

Toyi’dgg’ Yah ’Adaha’nehigu 

Mehigo wolyeego shadi’aahji keyah si’a- 
mgn bikaa’dgg’ Naakaii t’oo ’ahayof United 
States-j[’ yah ’adahinit’jjhgo ’at’e jinf. Naaki 
ts’aadah nfdeezidji’ djjdi neeznadiindi mill 
yilt’eego yah ’adahineest’([’ 1a j inf. Tooh m- 
Ifnfgff ha’naa nida’iifkgghgo ’aadgg’go ’agha 
yah ’adahinit’jjh j inf. ’£i shjj bqqgo "bina- 
ghahdgg’ dadiiee’ii" deifnf. 

WETBACKS 

More than 400,000 Mexicans entered the United 
States without permission. This was for a 12 month 
period. When a person enters illegally he is called a 
"Wetback." 

Danidaa’goo ’at’eeke dine ch’fdayiidz[‘[sgo 
yit da’alzhish. Dine nanicheego da ’ef yaa 
ndaa’na’go yit dahidideef. ’Ajilzhishgo di- 
nedgg’go nda’iile. T’aafa’i dootf’izh doo nlef 
naaki yaaljj’ nihool’aago yik’e da’alzhish. 

A Navavjo girl's method of selecting her partner at a 
squaw dance is simply to stalk him in the crowd and 
grab him. He pays her for each dance. A dime to a 
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Chid.' ’Adaal’jjgi 

Chidf ’adeil’finii ’adaanfigo dff k’ad hanaa- 
naahai yfgff biyi’ chid! ’ashdladi mill ntsaafgff 
doo bi’qq ’ashdladi neeznadiindi mid bffghah- 
go ’andadadiilnffi shq’shin daanf jinf. ’Aniid 
aaahai ye@ biyi’ ’ef hastaqdi mill ntsaafgff doo 
bi’qq neeznadiin doo bi’qq hastqdiin doo bi’qq 
’ashdladi mill bffghahgo ’adayiilaa la. 

’Ako ndi nlef ’adahwiis’aagoo chidf naa- 
kits’aadi mffl ntsaafgfi bffghahgo t’ahdii ya’a- 
t’eehgo bit ndaajeeh t’ah ’aik’idfdaq’ ’adaal- 
yaa y|§. ’Ako nlef ba’atchfnf dah deif’eeshii 
dabinfghangoo ts’fda daats’^f tsosts’idts’aadah- 
di mffl bffghahgo hooghan t’ahdii bichidf ’a- 
daadin daanff la ’atdo’ dff chidf ’adeit’finii. 
Farmers wolyeego keyah yee dahinaanii do’ 
la’ bichidf t’ah ’adaadin daanf. ’£f passenger 
cars wolyeego t’oo bee na’adahagff ’aatdeitnff 
la. Nlef dahooghangoo ta’ bichidf ndaaki, ta’ 
daataa’, ’ef t’eiya neeznadiin dine nfjaa’go 
wdlta’go neeznaa yilt’eego ’dkot’eego bichidf 

■ 


daholqq la daanf. 't\ ’’aatdeitnf ten per cent 
bffghahgo. 

A LOT OF CARS 

The American Automobile Industry expect to produce 
5,500,000 autos in 1954. This past year the production 
was 6,165,000. 

Twelve million cars are still on the roads that were 
made before World War II. Seventeen million families 
do not have an automobile. Thirty seven percent of the 
farmers do not have passenger cars. Only 10 percent of 
American families own more than one car. 

Malone Bill Doo Nihil' ’Adaanii Da Daanii La 

Nlef ha’a’aahdi k’ad naaltsoos ta’ Malone 
Bill wolyeego baa hwiinft’qqgo siltsooz. Dff 
naaltsoosfgff ’amigo t’aa tsx[[lgo dff Waashin- 
doon Indians ya sizfnfgff nahj|’ nididoot’aai 
nff la. ’Ako dff nlef Yooto bilaahjf Kiis’aanii 
Santa Clara doo Nambe wolyeego keedaha- 
t’fnfgff nihf dff naaltsoos k’ad baa hwiinft’f- 
nfgff doo nihit ’adaanfi da daanfigo nlef ha’a- 
’aahgoo naaltsoos yee ’adayiilaa 1a. Jo ’6f 
(Continued on page 21) 
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Miss Algre is having group oral English. She is principal teacher at the Sanostee Trailer School, 


Bilagdana bizaad bee ydti’ bidahojiif’aahgo bikdd’ kwii. Tse ’Alndozt’i’i hoolyeedi dtchini ydzhi 
da’otta’agu ’ddaat’j. Miss Algre wolye ba dajoita’dgn. 



would give states criminal and civil jurisdiction over tri 
bal lands. 


TWO PUEBLOS AGAINST MALONE BILL 
The Santa Clara and Nambe Pueblos are opposed to 
Malone Bill. The bill would end federal authority over 
Indians. This was reported by Senator Clinton P. Anderson 
of New Mexico. He also said that these pueblos were 
opposed to o new law signed by the President. This law 


This is the hospital at Chemawa Indian School, Chemawa, 
Oregon. 

Kwii kin nitsaa si’anign do’ Chemawa Indian 
School hoolyeedi ’at’e. Dii kinigii biyi’ ’azee- 
al’u Id. \ 
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In the automobile shop boys are learning to check the 
amount of anti-freeze in a radiator. This picture was 
made at Intermountain Indian School. 


To doo bich’j’ yitinign daa la neelt’e biyi* la 
ha’niigo kwii dazhmt’jjgo bikaa’. Chidi baa 
’ahayqqgi yidahoot’aah du ’ashiike kwii naa- 
zfnfgff. Intermounfain hoolyeedi ’at’e. 



Learning how to cook and bake is done in Home Econom¬ 
ics. These girls are in the Special Navajo Five Year pro¬ 
gram at Intermountain. 


Hooghan haz’qqji yiniiye ’idahoot’ahii kwii 
badh ’dl’jjgi yidahoot’aahgo bikaa*. Inter¬ 
mountain hoolyeedi Special Nayajo Program 
’atah dayofta’dgii 'ddaat’J ’at’eeke kwii naa- 
zinigii. 

Sam Ahkeah F. E. U. Yich’j’ HaadziT 

Waashindoon ya ndaalnishii Federal Em¬ 
ployees Union wolyeego yee dah yikahii Tse- 
hootsooigi ’atah yileehgo Naabeeho binant’a’i 
Sam Ahkeah wolyehfgn nihaa doogaat dadu- 
niid. ’£i ’akodzaago Sam Ahkeah ’akwii nfya 
doo dff "Neeznaa Naahaij[’ Nda’doonish" 
ha’nin§§ yaa nahasne. T’aa dikwiigo sh([ 
naanish dei’a’ ndi dff t’aadoo le’e ’ayoo da’N[ 
daazlffgn biniinaago t’oo doo bohoneedlugoo 


baa na’aldeeh ni. T’ahdoo ts’ida doo zhgggo 
dine yee ’ak’idildzid da nahalin. ’Ako ha’a- 
t’eego da Naabeeho dine’e beeso la’ ba naa- 
yeekeedgo t’eiya t’aa haa ’at’ee dooleel shq’- 
shin ni. Jo ’ei nlei ha’a’aahdi Congress wol¬ 
yeego dah nahaaztaanif t’eiya ’akot’eego 
beeso yee ndahwii’aah. 

’Ako dii Federal Employees Union yee ’atah 
daniliinii t’aa hazho’o yaa ’aheeh danizin dii 
Sam Ahkeah nahasne’igii. Lahgoo doo nihil 
beedahozin da nt’ee’ ’ei k’ad nizhonigo bee 
nihil nahazne’ daani. Jo ’akot’eego t’aadoo 
le’e bee ’ahil hane’go kodoo dine yaa nitsi- 
daakeesii doo ’adeinizinii bee ba daa’niih 
da’nilts’qq’goo. ’Akot’eego bee ’eehozin. 

MR. AHKEAH SPEAKS TO F. E. U. 

Mr. Sam Ahkeah addressed the Federal Employees 
Union at Fort Defiance. The title of his talk was "The 
Long Range Program." Many interesting facts were re¬ 
lated. It was pointed out that rising costs have greatly 
reduced some of the benefits to Navajos frorn this pro¬ 
gram. It was also indicated that it was hoped that ad¬ 
ditional funds would be granted by Congress to help 
Navajos. 

The F. E. U. employees felt thii was a very valuable 
talk. It showed the view point of Navajos and their desire 
to better conditions. 

’6lta’ ’Atah Yaa Yinit’finii 

T’aa Naabeeho nil[jgo dine la’ naghaf To 
Haach’i’ hoolyeegi naaltsoos yah ’ahigeehe 
gone’ postmaster wolyehigil nil(. Nt’ee’go ’ei 
New Mexico biyi’jf McKinley County biyi’ ’61- 
ta’ ya t’aadoo le’e nayik’i yadaalti’ii la’ ni- 
na’nilgo ’atah nibi’deelt([ la. Mr. James T. 
Nahkai wolyee la dff dine kwii baa hane’fgii. 

’Ako kodoo baa nitsahakeesgo ts’i'da t’aa 
hazho’o ya’at’ehfgu ’adzaala dii dine ’atah 
ndadzistmigii. Haala ’aaji Naabeeho ba’al- 
chini Iq’i ’atah da’olta’. ’Ako haiida t’aa ’fiyi- 
sif bil ’eehozinii ha’at’ihii da ya nayik’i ya- 
dooltihii t’aa ’adin nt’ee’. 

Dii dine kwii baa hane’igii ’ei Tota’ hool¬ 
yeedi Navajo Mission hoolyeego ’olta’agi 
’atah ’iilta’. ’Aadoo Fort Lewis, Colorado 
hoolyeedi naa’iilta’. Colorado A and M hool¬ 
yeedi do’ ’atah ’olta’ nt’ee’ la. 

NEW SCHOOL BOARD MEMBER FOR McKINLEY 
COUNTY NEW MEXICO 

' Mr. James T. Nahkai, Jr. was appointed to the County 
board of Education. Mr. Nahkai is the postmaster at 
Tohatchi, New Mexico. 

Mr. Nahkai will be valuable in advising McKinley 
County with Indian education problems. 

Mr. Nahkai was educated at Navajo Mission, Ft. Lewis 
Colorado Junior College, and Colorado A and M. 


Navajo men and women are very modest. 
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